
Office Hours 
Mon and Fri    

9:00 - 4:00 pm 
Closed-Tues, Wed. Thurs 

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobechukwu P. Oluoha                             
Rectory - 505-864-4170 
 

Deacon/Deacono:  

Office hours are: 
 

Parish Office 505-864-4461 

Secretary- 

Business Manager - Karen Martinez 
 

Religious Education 
DRE—Bernadette Sinclair 
 

Music Ministry 
Ken Armijo 505-550-7170 
 

Finance Council 
Robert Chavez, President                                                                            
Al Sandoval, Vice President                                                                              
Santos Aragon, Secretary 

Ken Armijo, Member                                                                             
James Lucero, Member 
 

Homebound Eucharistic Ministers 
James Chavez 505-620-4890 

Rosa Armijo 505-363-2436 

Rick Peralta 505-450-1178 

Altar Server Coordinator - 

St. Vincent De Paul                                                                     
505-886-2328 LEAVE MESSAGE 
 

Definition of an Active Parishioner                                                       
Definicion de un Parroquiano Activo                                              
Must be registered and participate in the Parish activities,                   
volunteer time and talent, attend Mass every weekend.                     
Mass weekend will be verified by presence of envelope.                                  
Debe estar registrado en la parroquia, participar y donar su 
tiempo, talento y atender misa el fin de semana, entregando su 
sobre, de esa manera se verificara su asistencia. 

Anointing of the Sick/Unción del Enfermo 
On request, call/Si lo solicita, llame al  505-864-4170.                                                                        

Confessions/ La Reconciliación/Confesiones 

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170                                        
30 minuto antes de todas las Misas o por cita,  505-864-4170 

Baptism & Classes/Bautismos y los clases 
Registration for baptism in the parish office, preferably before child is 
born. 

Baptism classes; By Appointment only. 
Registro par un bautismo in la oficina, Preferentemente antes de que el 
niño nace. Clases de bautismo; Solo por cita. 

Quinceañeras 
Los requisitos son: Registro in la oficina 6 meses antes, asistir a su               
primer o segundo año clase de confirmación. También tendrán que                
participar en su parroquia, y que tendrán que asistir a un retiro religioso 
católica.                                                                                                                    
Marriage/Matrimonios 

Six month notice necessary at the Parish Office.  Mandatory preparation 
classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipación. Por Favor 
llame a la oficina para ser cita con el  Padre. Se requiere una clase de 
preparación obligatoria. 

Missions 
San Antonio in Abeytas 
San Antonio in Sabinal 

San Juan in Veguita 
San Isidro in Las Nutrias 

San Jose in Contreras 

Liturgical Celebrations/Holy Days •  Horario de Misas/Dia de Precepto 
Time & Place may change/La hora y el lugar pueden cambiar  

 
June 30, 2024 9:30 am Contreras 5th Sunday of the Month 
July 07, 2024 9:30 am La Joya Unity Mass 
July 14, 2024 8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita 
July 21, 2024 8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias 
July 28, 2024 8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita 
 

Daily Mass / La Misa Diaria  
• 9:00 am Monday, Tuesday & Thursday, Friday, Saturday in La Joya 
• 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass. 
If unable to attend Mass in person due to age or illness please watch the 
Mass on TV, Internet or read the readings of the day.  

Parish 
Our Lady of Sorrows  

Church/Rectory:  

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32, La Joya, NM 87028  
Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, Veguita, NM 87062 

Telephone and Fax (505) 864-4461 
           Website: www.olslajoyanm.org 

     Email: parishoffice@olslajoyanm.org 

A great prophet             

has risen in our midst  
God has visited                             

his people.  
 
 

  (Luke 7:16) 

Un gran profeta                 

ha surgido entre                   
nosotros. 

Dios ha visitado                          
a su pueblo.  

 

(Lucas 7, 16)                                                                

June 23, 2024 
Year B-Gospel of Mark 

12th Sunday in Ordinary Time 



ANNOUNCEMENTS 

ANUNCIOS            

 

The office will be closed Monday  
July 1st. 
La oficina estará cerrada el lunes 
1 de julio. 
 

Fiesta Meeting Monday July 8, 
2024 at 6:30 pm at the Parish office. 
All Mayordomos and department 
heads any anyone interested in     
helping must attend.  
Reunión de Fiesta Lunes 8 de julio 
de 2024 a las 6:30 pm en la oficina 
Parroquial. Deben asistir todos los 
mayordomos y jefes de comités, jue-
gos infantiles, bingo, caminata de 
pasteles, etc., y cualquier persona 
interesada en ayudar. 
 

Finance Council Meeting July 
25th at 6:30 pm at the parish office. 

TIME TO PREPARE FOR OUR                 
ANNUAL FIESTA 

We need auction items. For the live               
auction and also for the silent auction.                 
If you can help please bring your items to 
the parish office. We will also need                  
volunteers to help with planning, set up   
& clean up, help with the booths etc. 
Meetings date & time TBA. 
HORA DE PREPARARNOS PARA                                                      
NUESTRA FIESTA ANUAL 
Necesitamos artículos de subasta. Para la 
subasta en vivo y también para la subasta 
silenciosa. Si puede ayudar, traiga sus 
artículos a la oficina parroquial. También 
necesitaremos voluntarios para ayudar 
con la planificación, instalación y               
limpieza, ayudar con los puestos, etc.                 
La fecha y la hora de las reuniones se                    
anunciarán en una fecha posterior. 

      MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE 

June 24, 2024 - June 30, 2024 
 
Is 49: 13:1-6 / Acts 13:22-26 / Lk 1:57-66, 80                           
Monday June 24  Nativity of St. John the Baptist  
 9:00 am La Joya  
 
2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36 / Mt 7:6, 12-14   
Tuesday June 25  Ordinary T ime 
 9:00 am La Joya 
      Mary Roebuck by The Megherby Family. 
       
2 Kgs 22:8-13, 23:1-3 / Mt 7:15-20 
Wednesday June 26  Ordinary Time 
          NO MASS 
 
2 Kgs 24:8-17 / Mt 7:21-29  
Thursday June 27  St. Cyril of Alexandria Bishop & Dr. of the Church 
 9:00 am La Joya  
   
2 Kgs 25:1-12 / Mt 8:1-4 
Friday June 28  St. Irenaeus, Bishop & Martyr 
 9:00 am La Joya 
 11:30 am La Joya Internment of Charlee Saiz 
 
Acts 12:1-11 / 2 Tm 4:6-8, 17-18 / Mt 16:13-19 
Saturday June 29  St’s. Peter & Paul, Apostles 
   9:00 am La Joya   
   
Jb 38:1, 8-11 / 2 Cor 5:14-17 / Mk 4:35-41 
Sunday June 30 THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
  8:30 am Sabinal NO MASS  
   
 9:30 am Contreras 5th Sunday of the Month MASS 
      Luis Arvizu by Pablo & Christine Romero. 

Juan el Bautista nació por intercesión de Dios ante Zacarías e Isabel, 
quienes por lo demás eran demasiado mayores para tener hijos. 
Según las Escrituras, el ángel Gabriel visitó a Isabel y Zacarías para 

decirles que tendrían un hijo y que debían llamarlo Juan. Zacarías se mostró escéptico y por ello permaneció 
mudo hasta el momento en que nació su hijo y lo llamó Juan, en cumplimiento de la voluntad de Dios.   Cuando Isabel estaba                    
embarazada de Juan, María la visitó y Juan saltó en su vientre.  Esto le reveló a Isabel que el niño que María llevaba en brazos sería 
el Hijo de Dios.   Juan comenzó el ministerio público alrededor del año 30 d.C. y era conocido por atraer grandes multitudes en toda 
la provincia de Judea y alrededor del río Jordán. Cuando Jesús se acercó a él para ser bautizado, Juan lo reconoció y le dijo: "Soy yo 
quien necesito el bautismo de vosotros". Jesús le dijo a Juan que lo bautizara de todos modos, lo cual hizo, entonces los cielos se 
abrieron y el Espíritu de Dios apareció como una paloma. La voz de Dios habló, diciendo: "Éste es mi Hijo amado, en quien tengo 
complacencia".     Juan instruyó a sus seguidores a volverse a Cristo, llamándolo el "Cordero de Dios" y estas personas 
estuvieron entre los primeros cristianos.  Después del bautismo de Cristo, la popularidad de Juan creció tanto que alarmó 
al rey Herodes. Herodes ordenó que lo arrestaran y lo encarcelaran. Juan habló con Herodes en varias ocasiones y                         
condenó su matrimonio con la esposa de su medio hermano. 
Esta condena sería su perdición ya que el rey Herodes prometió conceder un deseo a su hija. En venganza por la                   
condena de Juan Bautista por el escandaloso matrimonio de su madre con Herodes, pidió la cabeza de Juan.                                    
El rey Herodes obedeció de mala gana. Juan el Bautista murió en algún momento entre el 33 y el 36 d.C.                                                          
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=152 

Viva la Fiesta     

Viva San Juan 

Reminder: Parish Hall Project Pledge Drive! A donation box will be available at 
the Unity Mass in La Joya. Please enclose your pledge in an envelope with your name. 
Thank you. 
Recordatorio: ¡Campaña de compromisos para el proyecto del salón parroquial! 
Una caja de donaciones estará disponible en la Misa de Unidad en La Joya. Por favor 
incluya su promesa en un sobre con su nombre. Gracias. 



TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DUODECIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 

FOCUS: God’s love for us is more powerful than any challenge we face. 
 

The readings today reflect God’s profound love for us, even in the face of turbulent times. When our faith is 
challenged or we are distraught, we must trust that God is with us always and have complete faith that his 
love is more powerful than the storms of our lives. 
 

LITURGY OF THE WORD  
 

In the first reading, the Lord speaks to Job out of the storm and reminds Job of the divine power that has                
protected him. In the second reading, Saint Paul reflects that the love of Christ has brought about a new way 
of life. In the Gospel, a violent storm comes up as Jesus and his disciples are in a boat. Jesus calms the 
storm and then asks the disciples, Do you not yet have faith? 
 
ENFOQUE: El amor de Dios por nosotros es más poderoso que cualquier desafío al que nos enfrentemos. 
 

Las lecturas de hoy reflejan el profundo amor de Dios por nosotros, incluso en tiempos turbulentos. Cuando 
nuestra fe se ve desafiada o estamos angustiados, debemos confiar en que Dios está siempre con nosotros 
y tener plena fe en que su amor es más poderoso que las tormentas de nuestras vidas. 
 

LITURGIA DE LA PALABRA 
 

En la primera lectura, el Señor habla a Job desde la tempestad y le recuerda el poder divino que le ha                     
protegido. En la segunda lectura, San Pablo reflexiona sobre el hecho de que el amor de Cristo ha dado                
lugar a una nueva forma de vida. En el Evangelio, se desata una violenta tempestad cuando Jesús y sus  
discípulos están en una barca. Jesús calma la tempestad y pregunta a sus discípulos: ¿Cómo no tienen fe? 

                   Our Lady of Sorrows Parish Fiesta is Fast Approaching! 
Fiesta Raffle: Anyone that wants to contr ibute to the fiesta raffle pr ize’s can                    
do so by calling the office and let Karen know how much you wish to donate. Please 
call as soon as possible, so we can print raffle tickets. Accepting all donations                    
starting July 1st at the parish office or you can mail it to the parish office with a note 
stating it is for the fiesta raffle  Bingo & Auction Prize’s: If you wish to make               

donations for bingo or Auction prizes please bring to the office. New or very gently used items, 
gift baskets, gift certificates etc. 
 

¡La Fiesta Parroquial de Nuestra Señora de los Dolores se acerca rápidamente! 
Rifa de Fiesta: Cualquiera que quiera contr ibuir  con los premios de la r ifa de la fiesta puede 
hacerlo llamando a la oficina e informándo le a Karen cuánto desea donar. Llame lo antes posible 
para que podamos imprimir los boletos de la rifa. 
Se aceptan todas las donaciones a partir del 1 de julio en la oficina parroquial o puede enviarlas 
por correo a la oficina parroquial con una nota que indique que es para la rifa de la fiesta.                       
Premios de Bingo y Subasta: Si desea hacer  donaciones para premios de bingo, tráigalo a la 
oficina. Artículos nuevos o poco usados, cestas de regalo, certificados de regalo, etc. 

                Our Prayers for the sick. 

Mary Davis Tim Abeyta Sam Romero 

Frances Morgas Jim Crook Elvera DeBaca 

James Holkup Lupe Fields  
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Parish Hall Project                  
Income $28,593.95 

6%             

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary) 

 

ENVELOPES 
$1,173.00 

LOOSE 
$140.00 

  

Sunday Collection for 
06/16/2024 

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

100%

1



MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL 

La Joya Ernest & Sarah Cordova 505-864-7981 
April M. Esquibel 

505-450-4911 
Jim Crook 

Contreras Antoinette Baca 505-903-4229 
Parish Office 
505-864-4461 

Ronnie Sinclair 

Las Nutrias Tom & Jizelda Beebee  212-470-7754 
Angie Lovato  
505-410-9205 

James Chavez 

 
Veguita Julio & Raquel Trejo 505-217-9042 

Sisto Griego  
505-864-8118 

M/M Danny Garcia 
Kim Griego 

Sabinal Ken & Rosa Armijo 
505 550-7170 
505-363-2436 

Romy Baca 
505-363-7530      

Romy Baca 
Gilbert Pino 

Abeytas 
Al & Lori Sandoval 

Carl & Ines Martinez 
505-864-6447 
505-864-6815 

Al & Lori Sandoval 
505-864-6447 

Rick Peralta 
Carl Martinez 

 

 
 

Cost for   
this space 

$2.00 

 
 

Cost for this space 
$3.00 

 
 

Cost for this space 
$5.00 

Annual Catholic Appeal (ACA)   
Goal $6000                Pledged $5315.00                                                               
You can make your pledge and payment at:  
https://www.acaarchdiososf.org. 
PLEASE MAKE A PLEDGE.                                                             
Call the office for a pledge card if you are unable to              
electronically. 
 

Campaña Católica Anual (ACA)  
Meta $6000      Promesa $5315.00                                                                              
Puedes hacer tu promesa y pago en: 
https://www.acaarchdiosof.org. 
POR FAVOR, HAGA UN COMPROMISO. Llame a la oficina 
para obtener una tarjeta de compromiso si no puede hacerlo 
electrónicamente. 

This space available for sale for Ad’s or special announcements (with approval) like:                                   
birthday, congratulation, sympathy, wedding, graduation, first communion, confirmation etc.                                                    
The proceeds will offset the cost of printing the bulletins.  Cost per week: This whole space $25.00 

Marriage Preparation     Weekends for the Engaged.                                                                         
Couples must attend the whole weekend. Please visit 
www.familylifenm.org to register for one of the events.                      
The cost is $85.00 per couple. 2024 dates are:                                                              
• August 23-25 • November 8-10  

Evenings for Engaged at St. Jude Parish, Albuquerque                            
To register, please call 505-898-0826.                                                      
• July 16, 18, 23, 25 & 27      • Nov 5, 7, 12, 14 & 16                                                                                                                   
Pre-Cana de Santa Fe                                                                        
Pre-Cana classes at St. Anne Parish in Santa Fe. To register or more 
information call 505-690-7451.                                                                                                 
• July 25, 26, 27           • Oct 24, 25, 26  
For questions, please contact the Family Life  
office 505-831-8117 or yduran@asfnm.org 
Archdiocesan Natural Family Planning                                         
Creighton Model FertilityCare System— www.stjosephfertilitycare.org  

Parish Hall/Office  
Fundraiser Pledge Drive 

We are asking every registered family to pledge to make a donation of $33 a month or $100 every 3 months for a total of $400 a 
year. A new Parish Hall & Office can’t be done without the help of ALL registered members of our parish 
We as a parish must understand the importance of a new parish hall for our not just current members but to the future members our 
children and our grandchildren. We all will be able to use it for our parish office, religious  education, funeral receptions, retreats, 
prayer meeting etc. 

Salón/Oficina Parroquial  
Campaña de compromiso para recaudar fondos. 

Estamos pidiendo a cada familia registrada que se comprometa a hacer una donación de $33 al mes o $100 cada 3 meses para un 
total de $400 al año. No se puede construir un nuevo salón y oficina parroquial sin la ayuda de TODOS los miembros registrados de 
nuestra parroquia. Nosotros, como parroquia, debemos comprender la importancia de un nuevo salón parroquial no solo para nues-
tros miembros actuales sino también para los futuros miembros, nuestros hijos y nuestros nietos. Todos podremos usarlo para nues-
tra oficina parroquial, educación religiosa, recepciones funerarias, retiros, reuniones de oración, etc. 


